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EN Warning and Care
1. Important: Retain these instructions for future reference.
2. Product name: kids chair
3. Assembly to be carried out by a competent adult only.
4. During assembly children should be kept away from the product risk of injury.
5. Do not use this item if any components are missing or damaged.
6. This product is suitable for children in the age range of 3-12years the product is designed.
7. The maximum load for which the product is suitable is 80  kgs.
8. Regularly check all fastenings to ensure that they properly tightened.
9. Please clean with dry cloth and keep away from sunlight.
10. Don’t stand on the chair

DE Sicherheits- und Pflegehinweise
1. Wichtig: Bewahren Sie diese Anweisungen zur späteren Verwendung auf.
2. Produktbezeichnung: Kindersessel
3. Der Aufbau darf ausschließlich von einem fachkundigen Erwachsenen durchgeführt werden.
4. Während des Aufbaus sollten Kinder von dem Produkt ferngehalten werden. Verletzungsgefahr.
5. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Bestandteil beschädigt ist oder fehlt.
6. Das Produkt ist für Kinder im Alter von 3 bis 12 Jahren geeignet.
7. Die maximale Belastbarkeit beträgt 80 kg.
8. Überprüfen Sie regelmäßig sämtliche Befestigungen und stellen Sie sicher, dass diese ordnungsgemäß 
festgezogen sind.
9. Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch und schützen Sie es vor Sonneneinstrahlung.
10. Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.

BG Указания за грижа и безопасност
1. Важно: Запазете тези инструкции за използване на по-късен етап.
2. Обозначение на продукта: детски фотьойл
3. Сглобяването трябва да се извършва само от компетентен възрастен.
4. По време на сглобяване децата трябва да се държат далеч от продукта. Опасност от нараняване.
5. Не използвайте продукта, ако има повредена или липсваща съставна част.
6. Продуктът е подходящ за деца на възраст от 3 до 12 години.
7. Максималното натоварване възлиза на 80 кг.
8. Редовно проверявайте всички крепежни елементи и се уверявайте, че те са правилно затегнати.
9. Почиствайте продукта със суха кърпа и го предпазвайте от слънчева светлина.
10. Не се качвайте върху продукта.

FR Consignes de sécurité et d'entretien
1. Important: conservez ces instructions pour l'utilisation ultérieure.
2. Désignation du produit: fauteuil enfant
3. Le montage doit être réalisé exclusivement par un adulte compétent.
4. Les enfants doivent rester à distance du produit pendant le montage. Risque de blessure.
5. N'utilisez pas le produit si un composant est endommagé ou manquant.
6. Le produit est adapté pour les enfants âgés de 3 à 12 ans.
7. La charge maximale est de 80 kg.
8. Contrôlez régulièrement toutes les fixations et assurez-vous qu'elles sont correctement serrées.
9. Nettoyez le produit avec un chiffon sec et protégez-le de la lumière du soleil.
10. Ne vous mettez pas sur le produit.

HR Sigurnosne i napomene o njezi
1. Važno: Spremite ove upute za kasniju uporabu.
2. Naziv proizvoda: Dječja fotelja
3. Sastavljanje smije izvršiti isključivo stručna odrasla osoba.
4. Tijekom sastavljanja držite djecu podalje od proizvoda. Opasnost od ozljede.
5. Ne koristite proizvod, ako je bilo koji dio oštećen ili nedostaje.
6. Proizvod je pogodan za djecu od 3 do 12 godina.
7. Maksimalna opteretivost iznosi 80 kg.
8. Redovito provjeravajte sva pričvršćenja i osigurajte da su pravilno pritegnuta.
9. Očistite proizvod suhom krpom i zaštitite ga od sunčeve svjetlosti.
10. Nemojte stajati na proizvodu.



RO Indicaii privind sigurana i întreinerea
1. Important: păstrai aceste instruciuni pentru o consultare ulterioară.
2. Denumire produs: Fotoliu pentru copii
3. Asamblarea trebuie efectuată de către un adult competent.
4. În timpul asamblării, copiii ar trebuie inui la distană de produs. Pericol de rănire.
5. Nu folosii produsul, atunci când o componentă a acestuia prezintă defeciuni sau lipsete.
6. Produsul este adecvat doar pentru copii cu vârste cuprinse între 3 i 12 ani.
7. Greutatea maximă suportată este de 80 kg.
8. Verificai regulat toate elementele de fixare i asigurai-vă că sunt strânse corespunzător.
9. Curăai produsul cu o lavetă uscată i protejai-l de razele soarelui.
10. Nu vă aezai pe produs.

SE Säkerhets- och skötselanvisningar
1. Viktigt: Spara denna bruksanvisning för framtida behov.
2.  Produktbeteckning: barnfåtölj
3. Får endast monteras av en fackkunnig vuxen person.
4. Under monteringen bör barn hållas på avstånd från produkten. Risk för kroppsskador. 
5. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Bestandteil beschädigt ist oder fehlt.
6. Produkten är lämpad för barn från 3 till 12 års ålder.
7. Den maximala belastningen är 80 kg.
8. Kontrollera samtliga fästen regelbundet och säkerställ att de sitter fast ordentligt.
9. Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch und schützen Sie es vor Sonneneinstrahlung.
10. Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.

SK: Bezpečnostné pokyny a pokyny na údržbu
1. Dôležité! Odložte si tieto pokyny, aby ste si ich mohli v prípade potreby opäť prečítať.
2. Názov výrobku: detské kreslo
3. Výrobok smie zmontovať výlučne dospelá osoba s odbornými znalosťami.
4. Deti by mali byť počas montáže v bezpečnej vzdialenosti od výrobku. Hrozí nebezpečenstvo zranenia.
5. Nepoužívajte výrobok, keď má nejakú časť poškodenú alebo niečo chýba.
6. Tento výrobok je vhodný pre deti od 3 do 12 rokov.
7. Maximálna nosnosť je 80 kg.
8. Pravidelne kontrolujte všetky upevňovacie prvky a uistite sa, že sú riadne pritiahnuté.
9. Výrobok čistite suchou handričkou a chráňte ho pred slnečným žiarením.

RS Napomene o sigurnosti i održavanju
1. Važno: Sačuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu.
2. Naziv proizvoda: dečja fotelja
3. Montažu sme da vrši isključivo odraslo stručno lice.
4. Tokom montaže decu držati dalje od proizvoda. Opasnost od povreda.
5. Ne koristite proizvod ukoliko je neki njegov deo oštećen ili nedostaje.
6. Proizvod je pogodan za decu uzrasta od 3 do 12 godina.
7. Maksimalna nosivost proizvoda iznosi 80 kg.
8. Proverite redovno sve spojeve i osigurajte se da su pravilno zategnuti.
9. Proizvod čistite suvom krpom i zaštitite ga od direktnog izlaganja sunčevim zracima.
10. Nemojte stati na proizvod.

10. Nestavajte sa na výrobok.

SI Varnostna opozorila in navodila za nego
1. Pomembno: Shranite ta navodila za poznejšo uporabo.
2. Naziv izdelka: otroški stol
3. Izdelek sme sestaviti samo strokovno usposobljena odrasla oseba.
4. Med sestavljanjem otroci ne smejo biti v bližini izdelka. Nevarnost poškodbe.
5. Ne uporabljajte tega izdelka, če je kateri koli sestavni del poškodovan ali manjka.
6. Izdelek je primeren za otroke od 3. do 12. leta.
7. Najvišja dovoljena obremenitev znaša 80 kg.
8. Redno pregledujte vse pritrjevalne sisteme in se prepričajte, da so pravilno priviti.
9. Izdelek očistite s suho krpo in ga zaščitite pred sončno svetlobo.
10. Ne postavite se na izdelek.



CZ Bezpečnostní pokyny a pokyny k údržbě
1. Důležité: tuto příručku si uschovejte k pozdějšímu použití.
2. Označení výrobku: dětské křeslo
3. Výrobek smí sestavovat pouze způsobilé dospělé osoby.
4. Během montáže by se děti neměly nacházet v blízkosti výrobku. Hrozí nebezpečí úrazu.
5. Nepoužívejte výrobek, pokud je některý díl poškozen nebo chybí.
6. Výrobek je vhodný pro děti ve věku od 3 do 12 let.
7. Maximální nosnost činí 80 kg.
8. Pravidelně kontrolujte veškeré spoje a ujistěte se, že jsou řádně utažené.
9. Čistěte výrobek suchým hadříkem a chraňte jej před slunečním zářením.
10. Na výrobek si nestoupejte.

HU Biztonsági tudnivalók és ápolási útmutató
1. Fontos: őrizze meg ezt az útmutatót későbbi használatra.
2. Termékmegnevezés: gyerekfotel
3. Az összeszerelést kizárólag szakértő felnőtt végezheti.
4. Összeszerelés közben a gyermekeket távol kell tartani a terméktől. Sérülésveszély.
5. Ne használja a terméket, ha bármely alkatrésze megsérült vagy hiányzik.
6. A termék 3 - 12 éves gyermekek számára ajánlott.
7. A maximális terhelhetőség 80 kg.
8. Rendszeresen ellenőrizzen minden rögzítést, és győződjön meg arról, hogy rendesen meg vannak húzva.
9. Száraz ronggyal tisztítsa a terméket, és védje a napsugárzástól.
10. Ne álljon a termékre.


